ЗАНЯТИЕ 11

I. Предтекстовые упражнения

1. В тексте Вам встретятся несколько сложноподчиненных предложений. Проанализируйте одно из них:
But the question is more interesting, for it illustrates how touchy Afrikaners are these days about their language - an Africanized derivative from Dutch as it was spoken in the 17th century, when South Africa's earliest - and mostly Dutch - white settlers arrived.

Синтаксический анализ рекомендуется проводить в следу​ющем порядке:

· Найдите главные члены предложения. Количество подле​жащих и сказуемых поможет установить количество прида​точных предложений.

· Найдите подчинительные союзы и союзные слова, чтобы выделить придаточные предложения и установить характер подчинительной связи, учитывая, что в английском языке предложения часто не отделяются запятыми и могут присо​единяться бессоюзно.

· Найдите второстепенные члены главного и придаточных предложений.

· Переведите предложение на русский язык.

2. Найдите в тексте предложения с инфинитивом в качестве элемента вторичного сказуемого (оборот Nominative with the Infinitive) и переведите эти предложения на русский язык.

3. Определите значения следующих однокоренных слов:

doubt, doubter, doubtable, doubtful, doubting, doubtfulness, doubtingly, doubtless.
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II. Текст
FUTURE OF AFRIKANERS' LANGUAGE IN DOUBT
                  By Paul Taylor   
            "The Washington post"

CAPE TOWN - The Afrikaans language survived British colonization. It seems likely to survive black liberation. Question is, can it survive de-Coca-Colaization?

The answer is almost certainly yes. But the question is more interesting, for it illustrates how touchy Afrikaners are these days about their language - an Africanized derivative from Dutch as it was spoken in the 17th century, when South Africa's earliest - and mostly Dutch - white settlers arrived.

Afrikaans-speakers comprise about 3 million whites and 3 million mixed-race Coloreds in a nation of 38 million. South Africa's other 2 million whites, of British descent, speak English, South Africa's other official language.

After the election South Africa became a country with 11 official languages, spoken by the nine different groups of South Africa's 30 million blacks.

The language bargain struck by the drafters of South Africa's new constitution, approved by the white-minority Parliament assures that no language will suffer a diminution of status in the post-apartheid era.

That means that Afrikaans and English are supposed to remain the languages of record in high functions of the new national government, such as courts and legislative records.

The worry among Afrikaners is that over time, these agreements won't be fully honored.

They fear that the 11 - language policy will turn out to be a back-handed ploy to reduce Afrikaans to just another regional tongue.

Although many Afrikaners fear their language will wither away if it becomes one among 11 equals, some think that is the way to guarantee it thrives - by depoliticizing the issue.
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III. Лексические упражнения

Посмотрите в словаре все имеющиеся значения для следу​ющих трех глаголов и переведите на русский язык предложе​ния с этими глаголами: 

to open

The window won't open.

My window opens to the west (on the garden).

I want to open an account.

The roses are not too far opened.
Open your hand and show me what you have in it.
to order

He was ordered away. 
I was ordered home. 
They were ordered here. 
We were ordered in (out).

     He was ordered abroad.
She was ordered back.

    The child was ordered to bed.

    The player was ordered off the field.

    What have you ordered for dinner?

    He likes ordering people about (around).

    The doctor ordered the patient complete rest.

to owe

He owes me 5 pounds.

She owes 5 pounds to my brother.

They owe my brother 5 pounds.

I want to pay you what I owe.

We owe you money for the ticket.

I owe you my best thanks.

The actor owes his success to good luck.
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ЗАНЯТИЕ 12
I. Предтекстовые упражнения

1. Переведите на русский язык следующие предложения текста, в которых слово one выступает в качестве слова-замести​теля:
· The Basque language is a very old one.

2. In the schools, pupils have three options: A, in which teaching is in Spanish; B, in which the two languages are used more or less equally, often with cultural subjects in Basque and scientific ones in Spanish; and D, in which teaching is in Basque.
3. Переведите без словаря следующие словосочетания с сущест​вительным school:
[image: image1.jpg]



art, ballet, business, dancing, driving,

fencing, military, naval, riding,
             school

secretarial, technical, vocational


day (night/evening), elementary 
(primary), junior (the lower), senior
(the upper), secondary, higher, public,           school
private, state, religious, summer

Sunday


3. Дайте русские соответствия следующих однокоренных слов:

· choice, choiceful, choicely, choiceness.

· to opt, option, optional, optionally.
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П. Текст
LANGUAGE THAT REFUSES TO DIE

By Peter Strafford

The Basque language is a very old one, almost certainly the oldest surviving in Europe. Only the most tenuous links have been made with languages elsewhere, and the assumption is that it has been spoken since prehistoric times in what are now northern Spain and southwest France. The Basques went on speaking their own language as Celts, Romans, Visigoths, Franks and Arabs in turn dominated the area.

Over the past century, knowledge of the language, known either as Euskara or Euskera depending on the area, has shrunk, partly as a result of immigration as the Basque-speaking areas have become industrialised and less remote.

A further blow was dealt by General Franco who, after his victory in 1939 in the Spanish Civil War, tried to stamp out the language altogether.

Today, in the three provinces of the Basque Country, Vizcaya, Guipuzeoa and Alava, barely 25 per cent of the population understand and speak the language well, while in Navarre, also considered by nationalists to be Basque, the figure is only 10 per cent.

The language is still very much alive, however, and since the Basque Country was granted its statute of autonomy in 1979, the regional government has set out to reverse the decline. The language is now in use everywhere, as is the once-banned Basque flag. Basque is taught extensively in the schools, and efforts are under way to make its use general in the various public services.

There is Basque-language radio and a Basque-language television channel, ETB 1, in Durango. In Bilbao, the Academy of the Basque Language, started in 1919, has set out to establish rules for a unified language, in place of the differing versions spoken in Spain and France.

There is already greater knowledge of the language among children of school age, and many adults have been keen to learn it.

In the schools, pupils have three options: A, in which teaching is in Spanish, but time is spent learning Basque; B, in which the two languages are used more or less equally, often with cultural subjects in Basque and scientific ones in Spanish; and D (there is no С in Basque), in which 
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teaching is in Basque, and Spanish is taught separately. Alongside the publicly run schools there are also the ikastolas, the schools first set up in resistance to Franco as a way of preserving the language, where option D is offered.

The system has caught on, says Fernando Buesa, the councillor in charge of education in the government, and there has been an increase in those opting for В and D.

There are also differences of emphasis within the government coalition. As a nationalist party, the Partido Nacionalista VascO (PNV), the dominant partner, sees the language as central to the national identity and something that should draw the Basques together:

The other main party, the Partido Socialista de Euskadi (PSE), takes a less urgent view and Senor Buesa, a member of the PSE, argues for not trying to move so fast. The party is in favour of promoting the use of the language, he says, but it believes that personal choice must be respected, and Basque cannot be imposed.

Revival of the language is a long-term process. It is not possible to go to 100 per cent knowledge in a generation.

III. Лексические упражнения

Посмотрите в словаре все имеющиеся значения для следую​щих трех глаголов и переведите на русский язык предложения с этими глаголами:

to pass 
Please, let me pass. 
A smile passed over his lips. 
He passed his exam in geography. 
Pass me the mustard, please. Parliament passed the Bill. 
He passed for my brother. 
It passes my understanding. 
We passed the winter in the country. The officer passed my bag. 
He has passed 16.
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to pay

He will pay you cash.

You will pay on delivery. 
You'll have to pay in advance. 
It will pay.

The shop doesn't pay. 
It pays to advertise.

We are paid on Fridays.           
The work has been paid for.

It would pay you to be more careful.      
The shares pay 5 per cent.

to play

In the evening they played a game of chess. 
I will play white (black).     
Let's р1ау at hide-and-seek. 

Don't play the fool! 
She played a joke on him. 
He is playing a safe game (= a winning game). 
They are playing a losing game.  
This man is playing a double game. 
We are playing a waiting game. 
She can play by ear.
The piano plays well. 
I don't like to play for money. 
He played high (low). 
He is fond of playing upon words. 
Who will play Hamlet, in a farewell performance?
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ЗАНЯТИЕ 13
I. Предтекстовые упражнения
1. Проанализируйте и переведите на русский язык многочлен​ные словосочетания, которые используются в тексте.

Nobel Prize winning research; "hands on" experience; entertaining radio plays; easy-to-absorb sentences.

2. Найдите в тексте словосочетания со словом method и пере​ведите их на русский язык (всего 4).

3. Дайте русские соответствия следующих од но коренных слов:

to accelerate, accelerant, accelerator, accelerated, accelerating, acceleration, accelerative, accelerogram, accelerograph, accelerometer.
II. Текст 
Advertisement

YOU CAN BE CONFIDENT IN FRENCH, SPANISH, GERMAN OR ITALIAN IN 3 AND A HALF WEEKS

You get a much warmer response when you travel, and command more respect in business, when you speak another language.

Yet it is rare for one's first experience of learning a language to be very successful. Fortunately research has now shown that it was the teaching method that was at fault, not you.

Accelerated Learning is the answer. Based on Nobel Prize winning research, it has proven that learning language can be rapid, effective and above all enjoyable. Although it is very different from old style repetitive methods, it has received widespread academic and commercial approval.

Start by Relaxing

Tension inhibits learning. So Accelerated Learning incorporates relaxation and music to create a highly receptive state of mind.

Your Preferred Way of Learning

Some people learn best by listening, others by seeing, still others through «hands on» experience. Accelerated Learning combines all three, so the course is guaranteed to be right for you.
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You hear your new language in a series of 12 entertaining radio plays, in short easy-to-absorb sentences. You follow the script with the vocabulary pictorialised in unique "Memory Maps". The stories and these pictures build vivid mental images that make recalling the language easy and natural.

Then you experience the language through a series of enjoyable games and activities. These include the Name Game, which enables you to understand leterally hundreds of words from the very first day.

The combination ensures that Accelerated Learning activates the learning power of your whole brain. Not just your analytical left brain -but your more imaginative, visual and faster working right brain.

The result is you learn more quickly, learn naturally and retain it.

Tens of thousands of leading businesses, schools and private customers have proven Accelerated Learning to be an enjoyable and superior method. Try it yourself FREE for 15 days.

Fluency

Because you absorb your new language so naturally, you will converse instinctively and confidently.

Can you really speak well in 3 and a half weeks? Yes, the record so far was 31 hours of study.

If you are not completely satisfied that it is the most enjoyable way to learn a language in the fastest possible time - return the course and you will have paid nothing. That's how sure we are.

III. Лексические упражнения

Найдите в словаре все имеющиеся значения для следующих трех глаголов и переведите на русский язык предложения с этими глаголами:

to raise

If you want a ticket, please raise your hand.
 He never raises his voice at anybody.
She raised him at night.

Her wages were raised. (The price was raised). Who raised this question?

They began to raise money for a new undertaking.
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He raised his glass to her health. 

She didn't raise a finger to help us. 
It could raise suspicion. 
These shoes raise blisters on my feet.

to rise

The mist is rising. 
What time does the Sun rise?             
The wind began to rise.
Prices continue to rise. 
His temperature rose (is rising).     
 Jesus Christ rose from the dead. 
She rose from her knees. 
Where does the Nile rise? 
He rose to (the rank of) colonel. 
New buildings are rising every day in our town.

to run

  He ran for Parliament last year. 
This man runs a transport agency.

Her father ran into debt.

The child has a bad cold, his nose runs. 
Silk stockings often run. 
The ship ran aground. 

Buses run every 15 minutes here.   
The play was successful and ran for several years. 
Bravery runs in their family. 
I ran my eye over the newspaper column.
